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A GRAMMAK OF THE AEAMAIO IDIOM CONTAINED 
IN THE BABYLONIAN TALMUD.' 

By Pbofessok C. Lbvias, 

Hebrew Union College, Cincinnati, O. 



III. MORPHOLOGY.^ 

THE VERB. 

In Genebal. — § 187. The law of triconsonantality is carried 
out more consequently in our idiom than in the cognate lan- 
guages. There is properly no quadriconsonantal verb in it. 
Almost all the quadriconsonantals can be easily reduced to a tri- 
consonantal + a formative element; or to the reduplication of a 
biconsonantal theme. The few pluriconsonantals that cannot be 
so reduced are either denominatives or foreign words. 

In Pabtioulab. — Verbal Stems. — §188. a) The subjoined 
table at the end gives a survey of all the conjugations or verb- 
stems found in the Babylonian Talmud together with the number 
of the occurrences of every stem. From this table will be evident 
that the stems that have proper life in our idiom are only five: 
Qal, Pa"el, Aph'el, Ithp^'el and Ithpa"al. 

b) Beside the stems enumerated, a few examples of Haph'el, 
Hithp^'el, Hithpa"al and Niph'al are found, which are all taken 
from the Palestinian. Thus, XnCDfinb Yeb. 107 6, Gitt. 85 6/ 
Hi^Synnb Taan. 17 6, Men. 65 aj '' inpVn Keth. 52 b.' For 

TT-:*: ^ It*:-- 

Haph'el cf. "Eare Conjugations." 

§ 189. A few examples of the passive stems occur only in the 
participle. Thus, Pu"al: nXllTlJ^p put under ban, Sabb. 67 a/ 
i^iasina [Targ. K3jin^a] becoming, eds. Taan. 22 6; ^iniKt: post 
dated,' B. B. 1716/ "''"iSiSa ugly, Keth. 60 6/ iinb'Bil35J boiled, 
Ber. 44 6.— Pdlal: CiSiJla folded, Hull. 51 6.— Pulpal: J^Flbsto 
rolled in ashes, Ber. 44 6. — Hoph'al: p'^'S.'fJi is jit, Gitt. 86 a/ 
pTn'l'a is Tcnown, Qidd. 64 a6/ Sbsitt distinguished, 'Arlikh and 

1 See AJSL., Vol. XIII., No. 1, pp. 21-78. 
2/6Jd., p. 50. 

3 0''Sisan nini'on ed. Harkavy, §131, has '5nj5bn''n (or 'jnp^n'''^'); s?s jT^?? 

I have reconsidered (Ber. 425), though in Aramaic context, is Hebrew. 
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Rasl, 'Er. 63 a; 5<rt3^/J is evident, Sabb. 139 6 and elsewhere; 
^5S*IS: superfluous, Yeb. 74 a; ii(rr02 rotten, Bekh. 57 b. 

§ 190. In the dictionaries a Nithp^'el or Nithpa"al is some- 
times mentioned. No such form exists in the Babylonian Talmud. 
The examples given by them are either Hebrew, or the imperfect 
with the 5-preformative. A real Nithp^'el seems to occur in 1SFl"'D 
was caught (rOllDn "'"lyir, §184, and Hal. Pestlq. ed. MtTu'er, 
p. 77), but forms like t^^'l^'^nS, W^^'^sM {ibid., p. 80) show that 
this is the imperfect used with the force of the Assyrian preterite. 

Qal. — § 191. The Qal, or simple stem, consists of the simplest 
root found in the language. The 3d sing. masc. perfect is btSp , 
especially with transitive verbs. Beside btSp are also found b'tip 
and bitip , chiefly with neuter verbs. The last form is rare. In 
the imperfect all the three vowels a, i, u occur even in strong 
stems. Of denominative verbs v|j!S , b"IZl , "1125 , "ItJrt , "iSn , "pD , 
Qtip and D3p are examples. 

Pa" el. — § 192. This stem is formed from the simple stem by 
doubling the middle stem-consonant. Thus original qatal(a) 
became qattal(a), a form still preserved with final gutturals. 
Generally, the second a-vowel has given place to the t-vowel 
originally belonging to the imperfect.' The first vowel is some- 
times heightened to i (e), especially under the influence of a 
following guttural, or "I . Pa"el is the denominative stem par 
excellence; e. g. TDH , T''j, , Dir* , "ilT,plT , tJ-'ti , Da"" , "QD , ^15 , 

cp, pb, Dbs, ttp. 

Aph'el. — §193. This stem is formed from the Qal by the 
prefix of Nl . Thus, bttpK from bttp . The stem-vowel is usually 
changed to i, if not protected by a following guttural, or "I . The 
vowel of the preformative undergoes sometimes the same change, 
and this not only in the perfect, as in Hebrew, but also in the 
other parts of the verb. Denominative verbs are few in this 
stem : UUTi^ , contracted D1i< to cut to pieces, W'^'m to turn south, 
CiSSK to gather, "fipK to enclose, ClflK to arm oneself. The 
preformative X represents an earlier sibilant, T23 or , probably 
through the intermediate stage of H . 

Reflexive Stems. — § 194. The reflexive stems, which have in 
a later stage of development supplanted the passive stems formed 
by internal vowel-change, are formed from the active stems by 

'This is the current opinion. But the i-vowel may also be original; ef. Zimmein, 
ZA., v., 1-22. 
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prefixing the syllable inK. Thus, bt:pri«, bEJ^nX, bp]Pn« are 
formed from the Qal, Pa"el and Aph'el respectively. The orig- 
inal form of the preformative was ri . The syncope of the vowel 
of m and the subsequent prefixing of a protlietic vowel is probably 
due originally to the imperfect, where, e. g., a form titaqatil 
would easily become titqatil, analogous to the Niph'al in 
Hebrew, where bp]?!! is formed from the imperfect stem 
n(a)qatil. 

§ 195. With stems whose first consonant is a sibilant the tl is 
usually transposed after the sibilant, but just as frequently 
remains untransposed. 

§ 196. In stems "'"ly the tl of the Ithp^'el is always doubled 
in order to give the stem a semblance of triconsonantality. The 
same is true of J'? stems when they follow the conjugation of the 
^"1? stems. The fl is also doubled in stems K'S when the 5^ is 
assimilated to it. The T\ of the Ittaph'al is doubled for the same 
reason. It is usually preserved in verbs "'"S . 

§ 197. When the m is spirantic it is usually assimilated to the 
first radical and the latter doubled.' When the first radical is ^ 
or a guttural the assimilation of the T\ takes place without con- 
sequent doubling.^ 

§198. The usual stemvowel of the Ithp^'el is i (e), but the 
original a has been retained in some cases even with non-gutturals. 
The Ithpa"al has, with few exceptions, a in the last syllable. 

Moods and Tenses. — §199. There are only three moods: the 
Indicative, the Imperative and the Infinitive. All other moods 
are expressed by syntactical means. The tenses are also three: 
the Perfect, the Imperfect and the Present. The last is repre- 
sented by the participle. 

Afformatives of the Perfect. — §200. 3d sing, fern.: The older 
form T\~ has been preserved in a few instances.^ The apocopated 
form i^"~, or iT", written promiscuously, is the usual ending. A 
few times fl^" occurs for Tr, which form is either an analogical 

1 Cf. Noeldeke, MG., §164. 

2 But cf. mbnj msbn ed. HUdesheimer, p. 282, ""STl!? (vocalized). 

^Cf. rr^i-^l f^if *''* '"en* and tranagressed, Ned. 23a; nJiti fonndered, 
Dffi'npD'155 was betrothed, tTfyin^ brought forth, Ned. 50a; tVliR broke, ibid. 666; 
npl"!? fte^, Sabb. 67 a; r)b">t33 ceased, Sota 33 a; Hi'lptil brought near, Yeb. 396; 
D5''t33n"'S5 ""t* abolished, Sabb. 1166, fin Ya'aqob; n5'^n'>n'>iji was given, ibid, (the last 
two examples belong to the Palest, dialect); nC'HB'^iji Keth. 626; nSl''!5ri"'Sl was cured, 
ibid.; IlpT' spit, Yeb. 396; and others. 
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formation after the ''j verbs, or else the ^ marks the indistinct 
vowel-sound after the accent: q^tdPth.' Twice !!<ln7 occurs, as in 
the Hebrew ''"b verbs.^ 

§201. 2d sing, masc: The usual ending is ri7; but the old 
ending KFI7 occurs a few times. Thus, Xn'1'13 didst vow, Ned. 
23 a; KFllpI didst ride, A. Z. 4 b; iXPHT^ (V^j!!*) ^ids/ hire 
thyself, YOma 205, M. MS.; XlT'Sp wouldst have caused to eat, 
Hull. 96 a; XFl'^SS"!!* 'En Yaq.^ Keth. Ill a. 

§ 202. 2d sing, fern.: The old ending ''Pr is never found; but 
the form fl''7, which like the aflFormative of the 1st sing. com. has 
arisen from the former by throwing back its final vowel, occurs a 
few times; e. g., tT'biDp thou didst kill, Keth. 65 ay fl'^ySl'iNl 
placest (used as m.), B. Q. 114 a; tT'SH'^ gavest, Keth. 85 ay 
n^SjiK lentest (m.), Sabb. 66 b, M. MS. The usual form is n7. 

§ 203. 1st sing. com. : The old ending "'1^7 is found but in a 
few cases: ^Pybs I swallowed, Ber. 5Qb;^ "'P'^I?? -^ took, Sabb. 
156 & (M. MS. nbl^TC); ^in^riK I came, Taan." 32 a6, Suk. 44 6, 
Sabb. 116 6, Pes. 110 6; ^r>''^:£ I prayed, Ber. 30 6, M. MS.; 
"'tT'ln I was, Tam. 32 a, Suk. 44 6. The usual forms are )n"7 
(§241) and, with apocope of tl, ''7. The first is frequent; the 
last is the most common. The "' before tl is in a few cases 
wanting. Cf. lnbj5T2J above, fljp^BK I brought out, Ber. 38 a 
(Rail n^p'BX). ' ' 

Rosenberg's supposition that the apocopated ending "*■" is to 
be vocalized ''7* is untenable from orthographical considerations. 
The two examples with diphthongal ending: "'XbtS I went, H. 
MS., B. B. 73 6, and ^HnsS I removed, Er. 546, are to be 
explained either as analogical formations to the "''P verbs or 
according to § 80. In any case the exception confirms the rule.^ 

§204. 3d plur. masc: The usual form is *1~. In a few 
cases we find "i^", due to the influence of the imperfect. In some 
cases we have "1''7, ''7, due to the influence of the participles. In 
the feminine the ending is iT. 

■tT'bejrilS Sabb. 1166 eds.; cf. n''n5!^1»''8 was found, D''318an PlimCn ed. 
Harkavy, §550. 

^Srty entered, B. Q.4Sa; nn^? Ber. 516. 

3 But this is probably "ilJ^iybS = WJjybB as in ed. Yen. 

* Das Aram. Verbum, p. 10. 

6 On the whole it may be said that the fuller endings of the 1st sing. com. and the 3d 
sing. fem. are found a) with strong verbs in passages of an early date, 6) with weak yerbs 
also in later times, to give more substance to the word. 
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§205. 2d plur. masc: The usual forms are 'yfTr' and W~, 
both occurring with equal frequency. For the forms 'i^lH'^, ^T\''~, 
see § 233 a. 

§206. 2d plur. masc: Alongside of the older form i^2~ we 
find the younger forms "T^ and "1J7. For the forms S<5''~, "i5''~, 
see § 232 a. Note ^'ilSyilJ we subjected to servitude, A. Z. 2 5 
(M. MS. "'ISyTD). This ending is common in Palestinian forms 
before suffixes.' 

Preformatives of the Imperfect. — § 207. 3d sing. masc. : The 
original prefix ■* has been retained in the language of legal style, 
in some ancient proverbs, in all standing expressions, and in a 
few other cases. Usually the prefix is "'b or b , and T or 3 . Both 
prefixes, b and 3 , are used interchangeably for indicative as well 
as jussive.' The D is, however, more frequently found in the 
indicative. 

§208. That the b had originally a jussive force, largely 
retained even in our late texts, admits of no doubt. Compare 
such passages as these: ^inb^ X«5JTa -,52 t^b? T\Jjb '1S1 tn-b ^'^ITh) 
S<3t3 ^Itl"''! aO^'O and let them tell him, etc., " may it be decreed by 
Heaven concerning thee that it be propitious " and it will be pro- 
pitious, Ber. 55 bj fT'S^lb^-'!''! b'^'^b !!tb let no one praise himself in 
order that others may praise him, 2 M. MS., MQ. 28 b. 

Against the current opinion that the b is identical with the 
Arabic particle J , Assyrian 1 u , and that the j is only a phonetic 
variant of b , Barth holds that the b is of different origin from 
the 5, that both b and 5 are demonstrative particles, the first 
used for the jussive, the last for the indicative, and that these 
particles are not prefixed to the forms btip- , bt3pf\"' , etc., but 
substitute the ''-prefix. The arguments he advances in support 
of his theory seem to be very plausible. There are only two 
points which seem to speak against this theory: (1) The inter- 
change of 5 and b in the first person of the plural, and (2) the "^ 
after b or 3 in the Aph'el. But the first may be explained as a 
false analogy of the 3d person, the second as due to the change 
of the vowel of the prefix. For the last point speaks the fact 

1 That this form was so pronounced is evident from a form like WSn ■ 

2 Cf. also IJlin we were, MV. 86, and §271, note. 

3 For the various opinions entertained about the nature of this b see the references in 
Driver's Hebrew Tetues^, pp. 276-7; Haupt, BA., I., p. 17, note 20; Laurie, "An Assyrian 
Precative" in Daniel's Hebraica (^Bibl. Sacra); Barth, "Das Syr. Imperfect- Prafix n," 
AJSL., XIJI., 1-6. 
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that a pronunciation Jtipy is unsupported by orthography and 
unknown to tradition. 

Note. — A few exceptional spellings may here be noted: 
T'llCi^b let him testify, B. B. 43 b; ri'l'^lX'^b let them cause her to 
make a vow, Gitt. 35 a.' Note also pilTb^b that I may attach 
myself, M. MS., Pes. 41 a (§ 58, 4).= 

§ 209. 3d sing. fern. : The usual prefix is in . At times b is 
found instead. Whether this is an older form or is to be 
explained by the use of the masculine for the feminine (§234) 
cannot be decided. 

§210. 2d sing, and plur. masc. and fern.: The prefix is 
invariably T\. 

§211. 1st sing, com.: The prefix is invariably X. 3d plur. 
masc. and fem. : The prefix for both is alike ''b , b or ""S , 5 , as in 
the 3d sing. masc. 

§212. 1st plur. com.: This prefix is generally 3, but some- 
times b. 

§ 213. The vocalization of the preformatives of the imperfect 
vary in some respects from the Syriac. Thus, not only the K 
usually takes gerfe instead of s®v&, as in Syriac, but also the 
other prefixes, though with less frequency, follow the same rule. 
This is especially the case in verbs 1"? and S"? . The N takes a 
full vowel in consequence of its weakness; and the other prefixes 
follow their analogy. But cf § 13. 

Afformatives of the Imperfect. — §214. 2d sing, fem.: The 
ending is "i"^ or "'7. It occurs only in a few cases (§ 249). 

§ 215. 2d and 3d plur. masc. : The ending is 'yT, or ^~ . Both 
are of equal occurrence. The endings "i"^ and ''■;" are rare (§ 232) . 

§216. 3d plur. fem.: The ending is 'r. Once we find 
n- : niSn-'b are caught, M. MS., Sabb. 43 b.^ 

Afformatives of the Imperative. — §217. Sing, masc: The 
ending of the energicus has been retained in a few instances. 
I^B flee, M. MS., Pes. Ill b; 'pynS pay, Sebu. 41 b.' 

§218. Sing, fem.: The ending is '^'^, or ■'7. 

§219. Plur. masc: The usual ending is *l~; but cf. 'iWrtSt 
put ye, Ned. 50 6; "ptTp circumcise yourselves, M. MS., Sanh. 
39 a. At times the nominal ending "'— appears (§232). 

1 Cf. NOldeke, MG.. §166. 

= milSb TG. ed. Harkary, §335; inn^'Sb HG. 444. 

3 But this form may be feminine used for masculine. 
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§ 220. Plur. fern. : The only instance of such a form is Tb^tip 
kill ye, Sabb. 12 6 (O. MS. TiTh^)). The ending ]''- may be 
equivalent to ^n3''7. 

The IZ-prefix of Infinitive and Participle. — §221. Like the 
prefixes of the imperfect the 53 in infinitives and participles has 
sometimes a full vowel instead of s^vft. In a few cases the 12 of 
the infinitive Qal has u instead of i (§ 553, c) . 

Afformatives of the Infinitive. — §222. The infinitive pre- 
sents the following endings: 

a) b<~ , Jl" ; this is considered by Noldeke to be the emphatic 
ending/ but according to Barth it is the feminine ending." 

b) ''7 : The nature of this ending is uncertain. FQrst sees in 

1 V , 

it the masculine ending f^~ , Syr. -~ , Hebr. JT" {of. tl'22j , 
illBi^ , nSpy) f N6ldeke takes it to be the feminine ending of the 
same form ;* Landauer explains it to be the plural ending f Barth, 
an abstract ending.'' There remains still the possibility of its 
being the post-tonic indefinite vowel for original d, H, which 
change might have been due also to dissimilation. 

One is inclined to connect this ending with the similar adjec- 
tive ending in words like "nSl"! , "'rinn , ^rTlH (B. M. 73 a), "'Fl'lW, 
■^riaS^li^ , ''ri"lp'lT , and the like. For a similar change cf modern 
Arabic e for classical Arabic S- ; see also §69, note 1, above." 

c) ''^i~ by analogy with ""'b verbs. 

d) Tfir, ^~. The last is shortened from the first and does not 
restore its fl even before suffixes. Cf. § 64. 

e) tl7, doubtful. Only in flBSS . According to Noldeke, the 
last word is an analogical formation from n^i^^ i/CSS ; (but cf. 
tmi to whip, Mahzdr Vitry, p. 28, = giull. 107 b). 

f) ']~. The last forms (c-/) only sporadically. 

§ 223. We let here follow the enumeration of all the infinitive 
forms found: 

Qal: bppa, bppa, b^ppa, bitapj, bpp^ia, Kbtspa, nbpjpp, 
^btppa, ^b'ltapa, nbtipa, "(bippa, bpp, !3t:p«, 'b^itip, biapH, 
"bitip, "'.'libcip, "."libpp.'^ibpp.' • • • 

Pa"ei; "'bittp, ■'bitop, »bitap, »bt2p, "btjp, '^b-'tsp, bitsp, 
bitap, b-'top, ibap, Mb^p, b^pa, btppa, «b^pa, ^lib^p. 

iJlfG., §122. 3 Lehrgebawde,x>. 121. 5 ir^., III., 274. 

^ Nominal bildung.^lOl. < JlfG., p. 143. ^M6.,j>.15i. 
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Aph'el: "biCiplA , ^bioplJi, "Y^pt^, "^^P^^^ i^J^i^pl^. ^)^P^r 

nb^px, "jbitipiii/bppsi;, bitopx, Obiapn), ^.":ibapi|;, ^biapa, 
i«b^pa, Kbt:pp, bttpa, bppa, btij:)?. 

^ithp^'ii: '"'biripnk, xbiti)pn», 'sbapriK, ibtipn^, ''btipm, 
"ibitipjns , "ib-^ppn^', ^:ibtipf\!!« , Vit>pnK , b^^priM , bppnK , btiipm / 
bapritt, »bapwi, ^biapfijp. 

'ithpa^'ai: '"bitspn^'/itbitaprij^, i^biapriK, "."libapm, bitspPiK, 
bapm, b^tpprii*, xbsipw;, "bitapra.' 

ittaph'al: "bitipnX. 

Pluri-consonantal stems. — Active: '^3'ibtip, '^^ibttp, itaibpp, 

Knbpp, aibtpp.— Posswe; "nibtppm, "abtopfij^, ibtppn^. 

Afformatives of the Participle. — §224. Sing, fern.: The 
ending m^ is rare.' Generally it is ^^~, or Tr . The first more 
frequent. The emphatic state i^R7 occurs but a few times. At 
times the perfect ending is found: "'i^bsp is fissured, Ber. 25 a/ 
^J^JS"/.?, F. MS., B. Q. 43 6/ •'mpn2 Is low, Pes. 8 a.* 

§ 225. Plur. masc. : The ending 1''7 is rare. The usual ending 
is "^j as in Neo-Syriac.'' More frequent is the verbal ending *1~, 
rarely "^~. 

§226. Plur. fern.: The ending is 'i~. In a few cases one 
would be inclined to suppose apocope of "j ; e. g., >5^BT2!!2'1 "'DSyt 
cut stones, B. B. 3 a; SSpS'p'n ''J'^S hnocJcing knees, Ber. 6 a. But 
we may also explain such forms as singulars (§235); cf. '''^12 
"iniS other things, M. MS., B. M. 15 a; sr^nx "b"?:], eds. ibid. 

•TIT ^ ^ .-.-.. . 

Steuotuee of Veeb. — In General. — §227. The form qat- 
ul(a) of the simple stem occurs but in a few examples. Many 
verbs occur now as qatal(a), now as qatil(a) without difference 
in meaning, and the old correspondence of i and u perfects to a 
imperfect, of a perfect to u and i imperfects, is largely destroyed. 
In fact, some verbs occur with either of the three vowels. 

§228. The derived stems have frequently u instead of the 
usual i, e.° This is frequent in the imperfect, rare in the perfect 
and imperative, and does not occur at all in the participle. But 

1 In l"b verbs by analogy with the strong verb. 

2 This form is doubtful. 

' Cf. nSlprra »ft« ^eaU, laan. 21 6 ; PlflSpW'P " found, Sabb. 110 6. Cf. ^ 23, c ,• 233, 
* ty. Dalman, op. cit, p. 229. 
£■ C. MS., Zeb. 146, has vocalized 1^a^^. 

' Traces of this usage are found in the Targflmlm and in Assyrian : Dlf'^TT'^ Lev. 7:3; 
rWianriJ* 2 Sam. 22:8; •Jliltri^ Hos. 9:2; cf. Delitzsch, Asit/r. Oram., p. 273»<r. 
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such nominal forms as KpiS^a suckling, Kt3i52Tp5a rohher, K"liina 
peddler, evidently show its earlier existence also in the participle. 
I am also inclined to consider the nominal form jj^bitJp as orig- 
inally a Qal active participle qfttul, a by-form of qatil.' 

§ 229. The stem-vowel has a tendency to stay before afforma- 
tives in all forms of the finite verb. This tendency is predom- 
inating in the perfect and the imperative, but rare in the imperfect. 
The participle regularly loses its vowel before afformatives.^ 

§ 230. A vowelless guttural, or "I , generally retains original 
d before it, or changes an original i, or H, to d. 

In Particular. — §231. 1. Verbs whose stem ends in a con- 
sonant, sometimes transfer the afformative ^ of the plural from the 
end of the word to between the second and last stem-consonant 
(between first and last in biconsonantal verbs). This occurs 
frequently in the perfect, but is rare in the other parts of the verb. 

2. Levy' supposes forms like bitJp, bltip!!^, etc., to be infini- 
tives. Of course, he had in view only the perfect. The few 
examples in other parts of the verb he either did not notice, or 
explained them away — and the latter can be easily done. 

3. Arguments can be brought forth on both sides. In favor 
of Levy's theory are such facts: 

a) Lack of a similar phenomenon in the cognate languages. 

b) The use of unmistakable infinitives for finite forms in our 
idiom as well as in the cognate languages. 

c) Traditional pronunciation of the form bltip as Ditip.* 

4. On the other hand it may be argued: 

a) That this form is used exclusively for the third plural 
masculine. Had it been an infinitive, it would not have been so 
limited in number, nor in person. 

1 These tj-forms seem to represent a much earlier phase of verb-formation than is found 
in the cognate languages. The view that qatulCa), Qatil(a) forms had originally cor- 
responding derived forms just as qatala forms have, seems to be borne out by our idiom. 
Cf. on this question Zimmern, " Das Verhaltnis des assyr. Permansivs zum semit. Perfect 
und zum ftgypt. 'Pseudoparticip," ZA,, V., 1-22, and Lindl, Die bab.-assyr. Prdsens-u. 
Prdteritalformen, The theory that the w-vowel in such cases represents ft, which stands for 
i (c/. Barnstein, The Targum of Onkelos to Genesis, p. 21 and referoncos), does not explain 
the presence of this vowel in the Ithpa"al. 

2 But c/. Dalman, op, cit, p. 220, note 2. 
^Neuhebr. Wb., s. v. TJJlp. 

*The accent being on the penult, the last vowel is indistinctly pronounced. But, I 
think, it sounds more like « than o. This is supported by two vocalized examples : T)''!^ 
they sent, Col. MS., Meg. 6 a, and *^^'50^ they said, §e*elt., ©d. pr., p. 26, Levy, in accord- 
ance with his theory, vocalizes 5lt2p. The V^p in the traditional pronunciation is 
probably due to the influence of verbs 5?"B or ys , their initial consonant frequently 
taking a full vowel instead of § e vft . 
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b) That the ''"b verbs should have had a form corresponding 
to bitJp of the strong verb. 

c) That the corresponding forms in the derived stems show 
clearly the difference of the infinitive and the epenthetized forms 

Of., e. g., b^tipisi with "bitips^, b^tiptiK with ''bit:psn>^. 

5. The throwing back of the final vowel is probably due to a 
retrocession of the accent in the derived conjugations to the ante- 
penultima, and, by analogy, also in the Qal. Traces of such 
retrocession are found in the nouns i<rop3|; and ''StaS^TD accented 
now on the first syllable. 

§ 232. a) In consequence of the participles being used with 
the force of a tense, they and the perfect influence each other in 
several ways: in exchanging afformatives and structure of verbal 
theme. Thus, on the one hand, the perfect presents forms like 
^''b'Dp, "'bpp, instead of ^bpp, while the participles appear as 
^btip, ^b''tip, instead of ■^''btip, ''btJp, ■("b'^tlp, ''b'tlp.' On the 
other hand, the perfect, which ought to join its plural afformatives 
of the first and the second persons to a singular verbal theme: 
"jSbpp, "i^Flb^p, adopted from the participles the plural verbal 
theme: ■j2+''bt3p, "1t\+''bpp, while the participles underwent, 
through the influence of the perfect, a reverse process, assuming 
the singular theme before plural enclitic pronouns: l5+bt2p, 

l^n+bpp, ij+b'^tip, •jiin+b'^pp. 

b) The passive participle of Qal has beside its regular form 
b'^tJp also a form b^tip . The latter is less frequent. 

§ 233. The imperfect forms without afformatives take in a few 
cases the endings of the perfect. Thus : i4"iCFl''ri let it be forbidden, 
Ned. 23 a; iX'^'D '^nP'^SI ^r\''3 come, let us bring rain, Taan. 25 a; 
1)1 iXlS^b ")b^i ^'^tr)? ^'^ come, let us all be one people, Sanh. 39 a; 
■j"'a5p''W that we may carry off, H6r. 3 b; "j''^?''b let us consider, 
Sabb. 30 &; •|5"'bt2^n"'b let us abolish, Ool. MS., Zeb. 38 a; "jHW 
let us infer, ibid. 106 b (§ 102) f ^ycriST^m I shall eschew, B. Q.' 
105 b; iCZl'STlA I shall be late, 'En Ya'aq., Sanh. 98 a. The 
same is met with in the participle. 

Gender. — § 234. There are in the verb, as well as in the 
noun, two genders, masculine and feminine. But their use is 

1 In later literature : S31''D'13 (W«) we learned, Resp. d. Lehrer d. Ost. u. Westens, ed. 
Mueller, §144 (Serlrft GaOn)'; and even "j'ilSlTinDS . "J^DTiriDiJ they teatifled, ibid., §89, 

=1ir^+iTnDii!, +TinD5?. " " 

2 The section quoted is to be corrected by this. 
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irregular. On the whole it can be said that the feminine tends 
to disappear altogether. There is not a single masculine form 
that could not legitimately be used for the feminine, while many 
of the feminine forms are found in use for the masculine, both in 
verb and pronoun. Cf. § 236.' 

Number. — §235. Of the two numbers, the singular is fre- 
quently used when we should expect the plural. This may be 
due to laxity of syntax, or, as in Syriac, to the orthographical 
omission of the plural ending, or to scribal errors. 

STBONG VEBB. 

§ 286. The guttural verbs have been treated together with the 
non-gutturals, since for lack of vocalization we know but little of 
the modifications the former underwent. 

In the examples given, masculine forms have been given as 
masculine, although used as feminine, and the reverse. E. g., 
"I35''K she became pregnant (Bekh. 47 a, Sanh. 69 a) I put under 
masculine forms; '^'!T02 circumcise yourselves (M. MS., Sanh, 
39 a) , under feminine forms. 

1 Cf. Lotz, Tigl. Pileter, p. 96 below i NOldeke, MO., % 162 ; Bamstein, pp. 30-33. 
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Qal. 



Peefect — 








Sing. 3d masc. . . 


(bcipK), btip 


(b-ppx) .b-'Cip 


bitop 


3d fern 


Tr ,i<bt:p 


- y, ., I. 





2d masc. . . 


P^^P 


fl^'^l? 





2d fern 


ti'4t:p 






1st com. . . 


[rt-'btip 


[n^b-cip 


[n^biiip 


( 


!ibt:p 


^^tsp 


^b^iap 


Plur. 3d masc. < 


bit:p 


bsitsp 


b^tip 


3d fern 


l^^l? 


liT^V 




2d masc. . . 


[■,]iri"7 ,["]]!iFibt2p 


i'^Tr- .["il^nb^tip 




( 


■jbpp ,x3bt2p 


-(b-'iQp .^sb-tip 




1st com. j 


i;^- 'IS^^^I? 


lib- .t/^b^ap 


■r^^i^i? 


Imperfect — 








Sing. 3d masc. . . 


biap^i 'biap-'b 


"^3 >b''tip''b 


'"5,bC!p''b 


3d fern 


bitipn 


^'^pPi 


^^ppi 


2d masc. . . 


biapn 


^'^ppi 


^t?pri 


2d fern 




[■(]^bt3S?n 




1st com. . . 


biapx 


^'?ip*? 


bapsj! 


Plur. 3d masc. . . 




'^5 ,["il*ibpp^b 




3d fern 




''? 'i^^ri' 




2d masc. . . 




[■j]!ibt5J?n 




1st com. . . 


'^b ,b1t:p^5 


■■"b .b^tip"? 


'^b,baj:^3 


Impebative — 








Sing. 2d masc. . . 


bitDp 


^"?P 


^^1? 


2d fem 


[•,]-btop 


[•iJ-ypp 


[■j]"'bt:p 


Plur. 2d masc. . . 


^b^tDp 


iib^tjp 


ibap 


Infinitive 




^W9 




Participle — 








Active, sing. masc. 




b-'ofj 




fem.. 




«^?R 




Passive, sg. masc. 




(blti]p) ,b^t:p 




fem.. 




(sb^t:p)',Kb^pp 
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examples foe qal. 

Perfect.— 5d sing. masc.—% 237. a) [BT btip ; M bi^tip ; 
S vl-s].' — bpa he took, Ned. 51 a; pfltp kept silent, M. Q. 28 a; 
^y fled, M. Q. 28a; nb^J sent, yUTll' heard, Ned. 65a; "iHt) 
shone forth. YOm. 15 a. 

&) [B btip, bpp ; T b-'pp, ypp ; M b-'tip ; S ''^-^-o].— p^bp 
ascended, Ned. 66 6, Bar. 186; W^p tasted, Ned. 66 b; ZT^S had 
died, ibid. 

c) [T b^tip ; S '««iljj]. — ii"iln was destroyed, Gitt. 55 6; CiipP 
became foxy, M. MS., Taan. 7 a, H MS., B. M. 106 &; ji35 rose 
up, came up, Sanh. 82 a; rip1"Q pi")!?! ^'le bright star has shone 
forth, a Babylonian saying quoted in Jer. Talm., R. H. 57 b; 
Tjil3 partook, M. MS., Ber. 46 a; ed. Ven., i6id. 57 b.^ 

''3dsing.fem:'—%238. a) [Bnbtpp, nbpp; Tnbpp; Mnsbti'^p; 
S iii^] . — naSa sAe sfoZe, Ned. 34 6; WpS 6itrs/, ibid. 50 a; HJaiD 
Timrd. i^nbir sen/, Ber. 51 6.* " ' 

6) [B ribtsp; T nb^tip; M nj^bti^p ; s i_l_juJ].— Hp^bo 

ascended, Keth. 104 a: !!^lr\''?S was afraid, B65. 25 6; t^l'^S^^ died, 
Ber. 18 b. Sabb. 151 b; itp^ntl s/im^, Ber. 58 b.' 

2d sing. masc.'—% 23^ a) [B Flbttp, ribtlp; T «ribpp, nbpp; 
M nb!5<t:p; S i:4-o]-— ri?l?? didst 'write,' l^ag. 4tb/i;k^ir' didst 
take, B. M. 63 6; ripbp dtds/ ascend, Ber. 18 ft; riliS didst steal, 
ibid. 56 6; PyHip dtds/ /ieor, Ned. 6 a; riSlIJS dr'ds/ commit a 
crime, B. Q. 85 a. 

6) [B n-, nbpp; T i<ri-, nb^pp; m nb^tsp; s Lj:.4_d].— 

Flp'^bc didst ascend, Ber. 18 bj ri3''rip didst grind, Sanh. 95 bj 
ri2'C![p] hast married. Sand. 97 o; rip''")S didst spread out, 
Qidd! 29 b. 

2d sing, /em.'— §240. a) [T "pniny; S ^Lji^juj:].- tT'bpp 
dtds/ A;i7i, Keth. 65 a; n'^bp'J: , Tam. 32 6; Pl^ilT dids/ buy, B. M. 
51 a; tT'bpp dt'ds/ /ct7Z, t6td. 59 a. 

1st sing, com.'*— §241. a) [B mbpp; T n^bpp, Plbtip; 
M n-'bti^p; S i£^].— n^'ia? Idid; Sabb. 145 6; n^pbo I rose, 
Ber. 57 a; r\""JJn3 conquered, Sanh. 95 a; IT'ST^a Tieard, B. Q. 

1 B = Bibl. Aramaic, T = Targumic Aramaic, M = Mandaic, S = Syriac. 

2 Cf. ail© , HG, ed. princ, 79c. 
3C/.§200.' 

* The spelling SbtSp , Hbtip (never "ip) shows that this form is like that of T. 

5 This last verb is not Pa"el as Jastrow thinks 

6 Cf. § 201. ^ Cf. § 202. 8 Cf. § 203. 
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67 a; nb|5T2 took, M. MS., Sabb. 156 h; '''in? did, Pes. 103 a/ 
■"Siii stole, B. Q. 65 aj "'p'^D kissed, Ber. 56 b; ""btVL I planted, 
Taan. 23 a; -nbir J sen^, M. Q. 16 fe.'' 

6) [B nbtJp; T n-'ytip; M iH^btJ-'p; S J^S^JJ.— n^ySTD J 
loew^ down, Sabb. 116 6; f^n'^f^S wrote, ibid. 105 a; ''^(5123 took, 
ibid. 156 6; ^p'^aiT left, Keth, 53 o; "'ri-'yS was afraid, Nid. 13 a; 
''l"'p5 fooA;, married, Sanh. 97 a; ''53"'riri signed, B. B. 167 a; 
''p"'bp ascended, M. MS., Ber. 57 a; ''2''aT J bought, S6ta 13 a. 

c) [T n^bitip].— ■'pin;? I kept silence, Sabb. 29 6; ^pitp J 
partook, M. MS., Ber. 49 a. 

5d plur. masc— §242. a) [BT !lbt)p; Pal. Talm. ^btip; 
M bi^tip; S ^o-, ali^uo].— ^KSTT dripped profusely, C. MS., 
M. Q. 25 6; ilpn? ^ed, B. B. 8 a; ^Ip^a searched, Ber. 44 o; 
Sl"iiri returned, ibid. 10 a; ''?";3TZ3 heard, ibid. 56 a;' lin? made, 
Gitt. 57 a; ^Tl/J rebelled, ibid. ''blH^ planted, Taan. 23 a. 

6) [B ^bpp; T ^^tJp, llb^tap;' M ^tap; S ^o-, ai4^].— 
^p^ri'fl //sei/ fcep/ silence, Qid. 70 6, Sabb. 29 6; ^a^S'OJ died, Sanh. 
97 a;' Ip-'bD, Sanh. 26 a; IS'^'lS, Ber. 226; ^fl'^SS he'd, i6i"d. 566; 
^72"'bT23 were completed, M. Q. 28 6; ^S''pri became foxy, Ber. 5 6 
(m'. MS. Tilpn, Beth Nathan V|^pri^«, c/§87); ■j-n-SS they tied, 
M.MS., Ber.'56 6. 

c) [T ^b^tip].— 151^3 a/e, Ber. 22 6, ed. Ven. 

d) With final vowel thrown back:* "l^lfl returned, Sanh. 26a; 
liO? dtd, Zeb. 99 6; p^lbo Taan. 23 6; n^ldp 6Mned, Sanh. 26 6; 
'^^b relied, ibid. 26 a; "I^Tvi decreed. Mace. 20 a; b^T3 robbed, 
B. M. 62 a; Ij^QT slaughtered, 5ull. 4 6; b'lSi fell upon, Gritt. 57 a; 
"l^nD toere o/ opinion, ibid. 56 a; 3^1)1 tcere destroyed, Meg. 4 a; 
"l^ni are bright, Taan. 10 a; l^ltcn are dark, ibid. 

3d plur. fern. — § 243. "ibSi they fell, S6ta 13 a; "j^W dropped 
out, ibid.; "jpSlS came out, Sanh. 101 a. 

2d i^lur. "masc — §244. a) [BT ]inbt)p ; M linbi^ttp; 
S ^<iij4-o]-— *^^"'1?? 2/e did, Ned. 65 a.' 

1 Cf. lysba I swallowed, HG. ed. pr. 105 6. 

^rr'I.D^a -r commuted, HO. ed. pr. 119d,- ri"'yiB I paid, ibid. 9Sa,- t^1;^b1B I sent, 
ibid. 47 c. 

siplpb rSn "lUn ed. HarkaTy,§241. 

*C/.§§71, 78, 231. 

5 C/. §232; 'j^nipS , ITG. ed. pr. 143 a. 
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b) [TM "i^ny^p; S ^iL-{uj].— 'iinT?? Ned. 25 a; ^T^T^ 
Sanh. 108 6;' sipypTIJ ye took, ibid. 110 a; ^np'^Oy busied your- 
selves, Yeb. 105 o; *inS^t2p break off, Artikh, A. Z. 72 b; ^in^bna 
circumcise yourselves, Sanh. 29a ('En Yaq. ^iRyn^J).^ 

is/ plur. com. — §245. a) [B Wbt:)?; T «;bpp, -(Dbap; 
M irbKtSp; S ,J:4^, ,_il4-=].— X3"ir\B we explained. Tarn. 32 a; 
5«3!anri we stoned, B. B. 164 a; SSbpTD /ooA;, B. Q. 108 b; '{Tltl, 
returned, B. B. 74 &; b^DpTIJB explained, 5ull. 77 a; "j^"!?? we 
crossed, Ned. 22 6; ■3''p']S we redeemed, Gitt. 38 a; ']j'"120 we 
thought, "rpbp we disembarked, B. B. 73 6. 

6) [B^i^SbtSp; T Wypp; M pb^t:p; S ,Ji4a>, ,_I^4*J.— 
"(S^St;: we sZepi, Sanh. 7 a; -iS^af feow^;}/, R. MS., B. B. 126 a. 

c) 'T^T\?_ we fled, B. B. 8 a.' 

Impbefect.— 5dsm^. masc.'— §246. a) [B bpp";; T biap";, 
(bitSpi); M bltip-'D; S "\^^_cuj].— ntob wnYes, 'm. Q. 8 a; 
Biyp'^b /as/es, Sabb. 11a; DiSpb, Ned. 22 6; bijab transgresses, 
ibid. 54 a; pibp'^b ascends, Sabb. 110 a; "liTy? decrees, M. Q. 
14 6; nilil'^b is destroyed, ibid. 9 6; '^i"l5l^b roasts. Pes. 40 a; 
ni'jjrr^b comm/s, Mace. 22 a; piirT'b sgweezes, Sabb. 189 6; ninj-'b 
transgresses, Ned. 4 a6; pi"ipj 6oWs, Er. 102 a. 

6) [T b^pp";].— p^bp-'b Gitt. 67 6, Sabb. 141 a; vi^nO'^b upturns, 
Sabb. 110 a; 'farb 6m2/s, i6id. 140 6; l^ny-'S does, V6id. 134 6; 
Tny^b, t6id. 81 a,'Ber. 30 a; r|''brib passes %; Gitt. 56 6; n'^tBH^b 
cown/s, Naz. 21 a; T'CB^b Aas loss, B. M. 109 6.* 

c) [BT bpp-;; M bntip^S; S vjuaj].— nns^b begins, Ned. 3a; 
nSp''b reasons, Sabb. 63 a; yifb sows, ibid. 85 a; ^KVJJ^b ('Arflkh 
■l1lis''b) jumps, ibid. 110 a; " ndrT'b counts, ibid. 14: a; p'frn 
pushes in, ibid. 139 6; 2'^^''b is destroyed, Gitt. 56 a; Hiy'^b does, 
A. Z. 28 6; niin^5 ts w/it/ei, B. Q. 69 a; inp-'b Sanh. 3 6." ' 

5cZsmfif./ew.— §247. a) bipTO'^n takes, Sabb. 1106; yibnn 
/afces off the shoe, Yeb. 105 a. 

c) nbirri fo/tes oj', Sabb. 110 a; TDnSn (§23, c)de/eWora/es, 
MS. H. b! M. 104 6. 

2d sing, masc— § 248. a) b'ltip^ri killest. Pes. 25 6; tsilDSri 
explainest, Sabb. 3 6. 

IC/. §232,a. 

2 This seems to be a kind of precative perfect. 

8 A few forms occur without b: llin"? Naz. 326; •flb'O''. A.Z.lOa; jfb'D"'. «'6»d. i IJ??^ 
t6td. 16a; tjab';! Ber. 28a. Cy.§207. ' 

* Cf. T:''rnp''b HG. ed. princ. 126 c, p^HJ «6«d. 59 a; but 1''ftn''b «6«<J. 596. 



Gbammae of the Babylonian Talmud 133 

b) ^'^'b'HT] passest by, Y6mft 18 a. 

c) tt^rfFl regrettest, Pes. 113 a; ISfjFl harvestest, M. Q. 9 b; 
HFl'^Fl gettest angry, Ber. 29 b; 3'^pri approachest, Sabb. 13 a. 

M sing, /em.— §249. [BT l^bppri; M blt:p^n, bstip^ri; 
S ^_Jlju5i].— I^bmn B. M. 84 6y '•'brt'lFl fearest, Sabb. 63 6; 
"in^n does^, M. Q. 27 6. 

Is< smsr. com.— § 250. a) Tisn^!; J harvest, M. Q. 9 6; -jiarX 
buy, B. B. 30 6; ^illS iecfwre, Sabb. 80 6; bipTTK remove, Meg. 
16 a; pi'n3''« I <r«/, Yeb. 65 a. 

b) TV2i< I mix wine, Ned. 55 a; "!"'??"'» I do, Gitt. 56 a, 
Sabb. SlV." 

c) IMjX 7 Zeam, Nid. 48 a; J^^^ij! ^mr, Ber. 24 b; yitj* sow, 
M. Q. 96.'' 

3dplur. mosc— §251. BT ]'^bttp''_; M ■]lbt!''p^5; S ^al^].— 
1) With stem-vowel omitted: ■]'nbi?"'b, M. MS., B. B. 156 a; 
'^'Tilr^ return, 0. MS., M. Q. 96; '^lUriTb run, ^uU. 51a; 
'^'^V) buy, Sabb. 75 6; TftT^ Ber. 37 a; "^aPlS? tortYe, Gitt. 66 a; 
'Uaffl'-'b A. Z. 2 6 (M. MS., ibid., '<^)2t''b)\''r\'Sr^ Sanh. 95 6; 
^'^S-'h ibid. 96 6; ■'pBln''b take hold, Yeb. 92 6; "Sbr3 ^we a 
share, Sabb. 116 6.' "' ' ' 

2) With retained stem-vowel: *lC1^ri3 study, P. MS., Ber. 13 6; 
"pfVb flee, B. B. 8 a; ^T'asb do, t6td. 156 a. 

3) With final vowel thrown back: 'ilSTJ 6m?/, Ber. 53 a; C1"lS3, 
BSca 30 a; IslTO^b fes^iji/, Yeb. 31 6; t:1^rb unloosen, Gitt. 69 a. 

3d plur. fem.—% 252. ")'1'in''b ^Aet/ re^tirn, 'En Yaq., M. Q. 9 6. 

2dplur. masc— §253. 1) "imrn ?/e 6^?/, Taan. 24 a; "i^lbmn 
are afraid, B. B. 10 a; 'jlTD'I'TFl teach, Bg^a 28 a; ^"I533F1 learn, 
B. B. 130 6; "T^Sm, ibid. 10 a. 

2) ^1"'3yn, B. B. 1306, M. MS. t6td. ■|*lTayFl. 

1st plur. com. — §254. a) piSl^fl^? we leave, Sabb. 119 6; 
bittpT, Sanh. 82 6; "llTr? decree. Pes. 105 a; Sinyj assoctafe, 
SOta 21 a; jibS'^b divide, ibid. 

6) Tayj, Sabb. 37 6, Gitt. 56 a; b^t3p3 Pes. 12 a. 

Impebative. — Sing. masc. — §255. a) [B bpp ; T bitip ; 
M bitSp ; S '\a4uD]. — nip"l dance, Ned. 51 a; taibs spit out, ibid. 
49 6; TliSTD _poMr om^, Ber.' 62 6; biplD to/ce, B. B.' 6 6; isiia ptt/ 
Mj) a stack, B. Q. 59 6. 

» C/. 111551^, ftff. SeHra, p. 23, ed. BrEUl; I'l'lJlDI Harkavy's ed, of 'S3n "On, §54. 



134 Hebbaioa 

b) [T ypp]. — Tjp worship, Meg. IQb; ti^'i^T hang up, B.M. 
59 b; Oryp taste, Ber. 5 b; "pm bow down, B. M. 59 a; b"')5a take, 
Sabb. 142 6; TH? do, Bekh.'8 6, Gitt. 68 6; pT5 cm/ oJ^/ Sabb. 
75 a; T]b ^o, only in one proverb, Sabb. 13 a; T'?^?, Ned. 51a 
and elsewhere (§13). 

c) [T btpp; M bxtap; S via.].— nbtp take off, Ber. 28 a; ya-uj 
Aeaj*, Ned. 7 bj ^"IB i^a?/, t6td. 25 a; rib© serve, A. Z. 18 a; t^TT^ 
cZragf, carry, B. Q. 93 a; ^IHIII choose, Yeb. 63 a; by analogy with 
''"b verbs, ^T^ (§ 259, i, note), 'ArUkh, Naz. 4 6; -pnB j^a?/, Sebu. 
41 b, is probably a feminine used for masculine. 

Sing, f em.— % 256. a) [B "btSp; T ^b^ltlp; Jer. Talm.: "fbtDlp, 
1''bt2p; S ■ v>^ I n], — ^b^pm take, Meg. 'l8a; "'jiltlD conduct, 
M. Q.166. 

b) [T ''b'^pp].— "Tny do, Yeb. 63a; "rn? M. MS., M. Q. 
16 6; ''p'^rni keep silent, Keth. 103 a, 'En Yaq.'(§23c). 

c) [T-'^tpp; S .^4*].— "'pSyJ leave, Ber. 316; ""(nn 6reaA;, 
Ned. 66 6; and with loss of stem-vowel "^I'l^B y??/? fl^^^ ^^s. Ill 6 

(M. MS., t6id. i^rriB). 

PZwr. -n^asc— §257. a) [B !|bt)p; T !lbilt)p ; Palest. Talm. 
■jibtilp; S aV.ljLD, ^i^].— SQ^nVwWfe r/e, B. B. 40 a; ^Ipr? 
^ee, ibid. 8 a; ^Ip^l^ltJ 6oW, Ber. 28 a; ^Iffl^nb whisper, YCmft 82 6; 
!lb*lpffl Er. 94 a; "'bsipTO Sanh. 26 a, Qidd. 81 a; with omitted stem- 
vowel: *lp'l''4l examine, Gitt. 68 6. 

6) [T 'ilb^tJp].— !Q^ri3 tortYe, Y6ma 77 a; ^l^J^p tosfo. Pes. 
Ilia; siTay do, Bekh. 8 6; WS remove. Pes. 5 6." 

c) [T 6^p; Palest. Talm. "pbtap ; S ^qLjuo, al4u=]-— ^I't^S 
open ye, Sabb. 41 a; *l"i^il return, Sanh. 26 a; ^"^T sow, {6j'd.; 
!inri3 B. B. 40 a; "'Stpp 6rea/c oj, A. Z. 72 6; with omitted stem- 
vowel: in'12J''X] measure, Bekh. 8 6. 

d) With epenthetic vowel: "i^'llj return, Gitt. 68 6; "i^K? 
cover yourselves, M. Q. 28 6. The last example may also be 
explained as singular. 

PZwr. /em.— § 258. a) [B nd^p^; S ^Lj.i, ^ y ^Ljud].— 
■j^b^tip kill ye, Sabb. 12 a. But this single example is doubtful. 
O. MS. has for it ^tlS^btJp , and the form "pbltJp may also contain 
the objective suffix. lbij''53 have yourselves circumcised, Sanh. 
39 a, M. MS. 

Infinitive. — § 259. The usual form is bt2p5p ; the other forms 
occur sporadically. 
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a) miqtal : bp^b to take, Ned. 12 b, 37 a; bSD^pb to stand, 
suffer, ibid. 51 a; '7Sl3'''bb to do, ibid. 76 a; "i|55>^53 to annul, Naz. 
21 6; r|1"JJ^53 /o gfwZp; SlaTr7J fo smear, ibid; B'iprj fo fee holy, 
Naz. 22 6.' ' 

6) miqtftl: binp!!?^, Nidd. 66 6. 

c) miqtil: H'^^aka' to harden, Pes. 41a, 74 6; ■ffl''bj553 /o 
weaken, Ned. 68 a; ti''TBS''a ^o 6e clear. Pes. 83 6; T'Bpa 'to be 
particular, A. Z. 31 aj r|''"'T53 ^o cawse soreness, 'En Ya'aq., 
A. Z. 28 6. 

d) miqtala, miqtllft (§ 223 a) : XflpTfla, B. B. 29 6; 
i^npTCrpb to spread, B. M. 106 a; »ri3Sl2 to do, Sabb. 50 a; 
nsiraVfo sow, B. M. 106 6; ^yCT'Xih 'to keep silence, Qidd. 
13 a; iisbTpab to take off, Gitt. 56'6;" i^Stnrab to deluge, Succ. 
53 a; »=l'"ip''5ib ^o approach, M. Q. 28 a." " ' 

e) miqta'le, miqtil6 (§226): ""TiJTTi to take back, 'Ar. 
23 a; "'bpTD^J to 6e balanced, ambiguous, ibid. 18 6; "''^70^53 ^o 
learn, H6r. 12 a. 

/) qfttill: "lil3 to vow, Ned. 216; DiOpb to divine, Gitt 
68 6; 'r]i73Cb to Zean, Er. 15 a; DiSpb fo tosie," Ber. 28 6; bip'flb 
to take, Me'ila 17 6. 

Qf) qatal or qital: ITlla fo trouble, Yfimft 19a, 'Arukh, 
5ull. 51 a; TCDJ <o punish, M.'Q. 25 a; [iC>bSl fo swallow it, B. B. 
74 6; but this may also be the emphatic participle JfCbSl] . 

h) qiltul6: "'iri^Sb to withdraw, M.MS., Sebu.lS^- ^"fosb 
to cross. Pes. 74 6; "'piS'lb to attach oneself, Keth. Ill 6; '^Hibsb 
to serve, Ber. 27 6; ''5'^^'!!! io have in mind, Zeb. 36 a; "'tli'JS to 
harden. Pes. 41 a; ''Sib'ji to pull out, M. Q. 4 6; ^SibliJ fo draio 
out, Yeb. 102 6. 

i) qitala : tXT'O'^ih to spread out, M. MS., B. B. 29 6. 

j) qatllli§, qitluie: (by analogy with verbs "'"b) : ■'_']il13,' 
^i'^-)a, ■'^i'^n-'a, 'Arukh, Naz. 4 6.' 

Note. — Our idiom shows a tendency to use the form "'bltJp 
as an absolute infinitive with finite verbs of all conjugations. For 
this reason many of the forms given under lit. g are doubtful, as 
they may belong to Pa"el, although used as inner object to verbs 
of Qal. There is, however, no doubt that some of these forms 
are used as Qal. 

1 Cf. Jastrow, s. v. 1'T3 . 

2 In later literature: 'I'lrrtjb (voc.), HG. 34; alT'a"''nb re. ed. Cassel, §104; IIIS'S 
Zgg. &)l)-d, p. 8; lyiapb itf r., p. 40. 
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Active Participle. — §260. The form of the active participle 
is b'^pp (or b'^tip), the vowel of the second syllable being synco- 
pated when the word is lengthened. The vowel of the first syl- 
lable is sometimes changed to I, 6, or at (§§69, 80). Verbs 
whose last stem-consonant is a guttural, or "I , take d in the second 
syllable (§73). In the lengthened forms A is shortened to d in 
traditional pronunciation (§76). In the feminine the ending 
ln7 is very rare (§224). As this participle is mostly used with 
verbal force, the determinate state is very rare. 

Sing, masc— §261. a) p-'bo leaves off, Ned. 2b, 306; ^Ii^y} 
explains, ibid. 3 a; T^jlS does, ibid. 25 a; TSD laments, Sabb. 90 b. 

b) nt^S begins, Ned. 3 a; "135 transgresses, M. Q. 17 a; "ilD 
holds, ibid., 6 b; "iSllTJ jwrnps, B.^B. 96 a (§ 10) ; 5T knows, Ned. 
8 a; Hji5 is sufficient, M. Q. 16 6.' 

Sing, /em.'— §262. n)5rin pushes, M. Q. 28 a; K^n'n runs, 
ibid. 9 bj mi? does, ibid. 17 a; ^"Mt^ returns, Sabb. 151 a; Wfltt 
is wet, KaslI Pes. Ill b [M. MS. S^n-^a (§§69, 86), eds. ?T'5r\^''a 
(§80)]. 

Plur. masc. — §263. "pliriB open, Ned. 22 a; "j^ppB divide, 
ibid. 38 a; *)''^3? would make, ibid. 50 a; "j'^bttp fct7Z, M. Q. 14 b; 
■'CSn take hold, Ned. 6 6; "'btSS are neutralized, ibid. 59 a; ''353 

•:t ', -tT •:t 

sfoie, tferd. 62 a; ^ipp HK, B. M. 86 a; ^pH'^ importune, Taan. 
23 6; ^inbip send, B. Q. 20 b. 

Plur. fern: — §264. ■|n"|Tp dragged along, 5ull. 51a; "^nSlIJ 
are fo die, Ber. 56 a; ItT^B y?2/, tfei'd.; IpbO come up, ibid. 20 a; 
1'9l}''1 are frisky, Sabb.'' 32 a (§69); ]'ya:^wait, Ber. 17 a. 

Passive Pabticiple. — §265. The passive participle has gen- 
erally retained its nominal force, except when used with following 
b to form the periphrastic perfect, or present.' It is therefore 
often found in the determinate state, both in singular and plural. 
In a few cases the first stem-consonant has a, as in Hebrew (§84) . 
Besides the usual form b''tpp the form b^tJp is found in a few 
instances. 

Sing. masc. — § 266. a) 1TT& written, Ned. 3 a; tT'DiS occurs, 
is frequent, ibid. 33 b, 56 ft; T'^'^ heard, ibid. 41 a; TZl? is made, 
ibid. 54 6; nr\3, Sabb. 116 6;' '!]'''12, Ned. 3a and "frequent; 

1 cf. n'^nn hg. sv ■, yins »«<»• 402. 2 c/. §224. 

s The 3 is sometimes omitted : yiTIJTB ha» heard, Ber. 56, (or 'pi'O V'^ttl '< flS'^JO 
hated, Sabb. 26o (the following Hb is object). 



' ^''"1"'S; in TG., ed. Harkavy, § 



20. 
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-pny is preferable, Pes. 95 b.—e. ^ytJ)? killed, Pes. Ill b, Sanh. 
65 a; XTtt^ wet, ibid. 98 a; K^^aT ww/ed, Ned. 24 a; iO'-SS 

T • i T ' ; T • : 

pious, chaste. Men. 49 a. 

b) til^QTIJ compressed, Bekh. 43 b; I^^Slp ilaid ow hands. Col. 
MS., Zeb. 6 a; V^p"] extended, M. Q. 28 a, 'Artikh; aW;3 TOra;ed, 
YSma 81 b; 'Vn shines, Sabb. 116 b; ^^HFl broken, ibid, 67 a. — 
e. 4<3il^rt bttrni, M. MS., B. M. 85 a, eds. Sanh. 37 a. 

Sing, fern.— %2Q1. a) XTS"'!^ clad, Ber. 20a; J^TO? ttsed, 
op^, Ned. 91 a; l^i'''^2 is necessary, ibid.; HH'''1p troublesome, 
ibid. 25 a; e. ^Fl^'P? burning, Sabb. 67 a, Pes. 25 &; ^^PlS^nn 
sharp. Col. MS., Meg. 7 a (voc.) ; i^FlTC'^bp weak, Yeb. 113 a. 

6) «bi|pTB ts fafcen, Sabb. 63 b; fiVPii wrapped up, Gitt. 68 a. 

Plur. masc.—% 268. a) "^b'^jpia are ^afcew, Sabb. 68 b; ^rbS 
differ, Ned. 7 a; ''S'lp spotted, ibid. 25 a; 'l''^ln o/ importance, 
Ber. 16 6; '''1^5 Msed <o, Keth. 606; ^T'M stretched out, Sabb. 
138 a; '''b''pFl of full weight, B. M. 446; '^tT'S'lIJ are found, occur, 
M. Q. 126. 

6) •'blp^S ambiguous, 'Ar. 18 6; "'nsiTCn iio6?e, A. Z. 106; ^'-f\)S5> 
absolute, Ber. 61 6, S6ta 81 a; ''tJifiaTS long-necked, Keth. 60 6; 
-b^lpn o//wK weight, B. M. 69 6; "^"l^sb /loZd, B. Q. 112 6.' 

P^wr. /em.— §269. a) "(Tn? a?-e made, Ned. 38 6; -iSTS 
married, Ber. 48 6; "p'^riS , "OT}'^ written, Ned. 87 6, 88 a; e. 
J^r^rpn poor, 6ad, Pes. 48 a; i^riy^rri mashed, gull. 93 a; and 
with double plural ending, "lln3>"'3S modest, chaste, Sabb. 140 6. 

Participles WITH Enclitic Subject-pronouns.^ — §270. The 
participles are often combined with the pronouns of the first and 
the second persons into one word to form the present tense. The 
third person, as in the perfect, is understood with the bare parti- 
ciple.' When thus combined they have the following forms: 

1 ■;l5''bB iga- Senra, p. 12. 

2 C/. NOldeke, itfG. gnSa, SG. §269, NSG.%VXteq.; Duval, Gram. Syr., §133; McCurdy, 
" Assyr. Permanslve," in Transact, of the Leyden Congress of Orientalists (1885) ; Zimmem, 
"Das Verhaltnis, des assyr. Permansivs zum semitischen Perfect und zum ftgyptischen 
' Psendoparticip,' ZA., V., 1-22." 

3 But cf. ^1215'10S'5 they need, AltftsI, B. M. 49 r,- ^131"|pS5 they say, erne says, 'Arflkh, 
§ebu. 46o; ']13^'^lliy one does, TG. ed. Cassel, §91. All these forms, however, are doubtful; 
the 1 might denote V^Qp C§ 70, note 3) and the pronouns be the first person plural. The 
form V^ may also be a by-form of ^J as W is of SD (§271 c, note). 
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Singular masculine. Singular feminine. 

KiN b-'til? becomes ^^hpp^ XDK KbtJ]? becomes itDbpp^ 

nx b^tsp " ribtip nx xbtip " nbtip 

: - " *T ; " : 't : - t : *t t : 't 

nx ypp " n^tip ns: stt^tpp " mb^pp 

Plural masculine.^ 
■5^ ^btlfS becomes "5"bt5p/ 

(■j)^n4^ -fbipi: " (■,)!in^bt:|:* 
(-|)iinN! -pypp " (■])sin^b-'pp 

For variations in form of pronouns cf. §98 and examples 
below (§§271-2). For plural 1st person used for singular cf. 
§106. 

References.— %211. a) J^STS? J do, Ned. 5 a; Kia^tJ Jtos^e, 
ihid. 22 6; KSD"!! J 6wy, Er.'iob"?); i^r'^T J /eed, support, Gitt. 
56 a (§50, 6')Vi<3''3T i" 6Mt/, B. B. 30 6;'"x5'11D I vow, Ned. 9 a; 
iXjT/2tS I hear, ibid. 72 b; HCT^JW I am satiated, Col. MS., Meg. 
7 6 (§73) ; i!t.Tpm I explain, Taan. 21 a (§ 106) ; JJ^J^bpffi I take, 
ibid. 24: a, and frequently; ybl^. 5<jX I will go, Me'lla 17 6;' 
Xn^n I shout, 'Artikh, R. H.' ^34 6,' eds. i^DTHS; this form is 

T : •• T T ; " T 

perhaps the passive participle. 

6) FiyT knowest, rif?^ trespassest, Ned. 23 a; rit'^D ar^ o/ 
opinion, Ber. 2 6; riya© JfAow hearest, Ned. 3 6; but ri7J''yt3 //loit 
fastest, ibid. 22 6, with retention of second stem-vowel; TryCp 
killest, Sanh. 48 6. — f. flS^'ia collectest payment, Keth. 43 6. 

c) iry-jyj we hear, Ned.^13 a, 81 6, Ber. 17 6; imriy we do, 
E. H. 47 a J "jJ^pCB we divide, Ber. 12 6; "^^"I'ra ^^ 6e^m, i6td. 
14 6; *5'''lTa we decree, Ned. 10 6; ■i5"'pp3> toe ifrea^, ibid. 59 a. — 
-(5'15'n we remember, B. M. 8 6 (§ 232) ; '"V/Ctj'; we (I) Zowe, Sanh. 
8V6j -pbp]: we 7a7;, M. MS., Sanh. 95 a.' 

1 For bracketed forms I have no examples. 

2 The plural feminine does not occur with enclitic pronouns. 

3 We should expect the last syllable to be W , but the traditional pronunciation is i; . 

4 Whether the Jl retains its daghesh is impossible to tell. In the Targumim it is usually 
raphfe, but sometimes retains daghesh. 

5 Cf. NOldeke, SG., §64 B. 

6 In later literature : 'I'^pTS Hin I vtaa going, Se'elt., ch. 1 ,■ 'JljbnB ve circumcise. 
i bid., ch. 93 ; SUign^ we give, MV., p.^85 ; 13'i^pj? w« kill, ibid. 76. 
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d) ■l*lFl''i'iy ye pledge yourselves, Sanh. 39 b; !lFl''ri'33ri ye are 
astonished, ibid. 95 a; ^Fl'^'l^pH, Ned. 81 aj ^iri'^'IKS^ ye say, ibid. 
25 a; *in^5ppri j/e are mse, Ber. 56 a; "i^lFl'^'iny 2/e do, B. M. 73 a; 
^rbyw ye take, Sanh. 110 a, B. M. 109 a. 

■§272. a) MTaa J Tiave learned, K. H. 23 a, Sabb. 63 a; 
K2"1"'5'n I remember, Taan. 20 b; iXSytyi I remember, ibid. 19 b; 
^^^"^wh I am esteemed, Ber. 18 b; S5T1Z3H I am suspected, 
Ber. 5 6. 

b) ri3^"*IJH /AoM ar/ esteemed, Ber. 18 fe; P?"''!? thou art in 
need of, B. M. 33 a, Ber. 13 b; riTpS art free, ibid. 11 a; m'^y^'l 
iAoM ar/ woni, Meg. 28 a; fl^'^S? /Aom art pained, Taan. 25 a (/. ) . 

c) l^TP?' ^e<i- 38?), 63 6;' V^pT? we are busy, treat, Pes. 
90 bj "|''2S"'ny we are better, worthier, M. MS., Taan. 24 a; "j3''j*^S 
toe differ, Er. 10 6; l^p'^pS toe accept, assume, Ned. 41 a; \Ty^h 
follow, Taan. 24 a; l5")''Ba we learned, ed. Ven., Ber. 62 a. 

d) *iri''S''ipH ye are worthy, Taan. 15 b; SIFIS'^'IS t/e need, 
Sabb. 1216; ^rTT^p ye differ, Er. 106; siFl^Taa you have 
learned. Col. MS., Pes. 66 a. 



